
Du erhälst diese Demontageanleitung für alle Rollhocker-Modelle.
You receive the dismantling instructions for all rolling stool models.

!  Info: Die Montage eines Roll- 
hockers erfolgt werkzeuglos.  

Dabei presst sich die Gasfeder durch die 
konische Form unten in das Fußkreuz 
sowie oben in die Sitzplatte.
Zur Demontage muss die Gasfeder wieder 
gelöst werden. Schlage mit einem Gummi-
hammer oben auf die Befestigungsplatte unter 
dem Sitz. Anschließend schlage die Gasfeder 
von unten aus dem Fußkreuz. Tipp: lege hierfür 
zuvor ein Stück Holz auf den Boden der Gasfe-
der. So schließt Du mögliche Beschädigungen 
aus und vereinfachst das Lösen der Kompo-
nente.

!  Information: A stool is assembled 
without tools. The gas cylinder 

presses through the conical shape at the 
bottom of the star base and at the top of 
the seat plate.
The gas cylinder must be released again for 
disassembly. Use a rubber hammer to hit the 
mounting plate under the seat at the top. Then 
knock the gas spring out of the base from 
below. Tip: first place a piece of wood on the 
bottom of the gas spring. This prevents possi-
ble damage and simplifies loosening the com-
ponent.
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